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Nachhaltigkeit bei Miweba
Informieren Sie sich jetzt auf

www.miweba.de/nachhaltigkeit

Sustainability at Miweba
Find out more at 

www.miweba.de/nachhaltigkeit

Durabilité chez Miweba
Renseignez-vous dès maintenant sur 

www.miweba.de/nachhaltigkeit

Sostenibilità da Miweba
Informatevi ora su 

www.miweba.de/nachhaltigkeit
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 VIELEN DANK

 THANK YOU

 MERCI

 GRAZIE

 VIEL SPASS MIT IHREM NEUEN PRODUKT

 ENJOY YOUR NEW PRODUCT

 PROFITEZ DE VOTRE NOUVEAU PRODUIT

 DIVERTITI CON IL TUO NUOVO PRODOTTO

 QR-CODE SCANNEN

 SCAN THE QR CODE

 SCANNER LE CODE QR

 SCANSIONARE IL CODICE QR

Bedienungsanleitung und Produktvideo ansehen
View user manual and product video

Consulter le mode d‘emploi et la vidéo produit
Consultare il manuale utente e il video sul prodotto

Hier finden Sie Ihre
Bedienungsanleitung

Here you will find your 
user manual

Ici, vous trouverez votre 
mode d‘emploi

Qui troverete il vostro 
manuale utente

Öffnen Sie den Link im Browser Ihres Handys.
Open the link in your mobile browser.

Ouvrez le lien dans le navigateur de votre téléphone portable.
Apri il link nel browser del tuo cellulare.

Bedienungsanleitung und Produktvideo ansehen.
View user manual and product video.

Consulter le mode d‘emploi et la vidéo produit.
Consultare il manuale utente e il video sul prodotto.

Scannen Sie den QR-Code auf diesem Flyer.
Scan the QR code on this flyer.

Numérisez le code QR sur cette brochure.
Scansiona il codice QR su questo volantino.
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SICHERHEITSHINWEISE SAFETY INSTRUCTIONS CONSIGNES DE SÉCURITÉ ISTRUZIONI DI SICUREZZA
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Altersbeschränkung: Das Kinder-Elektroauto ist für Kinder im 
Alter von 3 – 6 Jahren vorgesehen. Kinder sollten die notwendi-
ge geistige und körperliche Entwicklung für die sichere Bedie-
nung aufweisen. Maximale Zuladung: Belasten Sie das Kinder-
Elektroauto nicht über das Maximalgewicht von 35 kg hinaus, 
um die Stabilität und Sicherheit zu gewährleisten. Aufsicht 
durch Erwachsene: Kinder sollten das Kinder-Elektroauto nur 
unter direkter Aufsicht eines verantwortlichen Erwachsenen 
verwenden. Dieser sollte sicherstellen, dass alle Sicherheitsvor-
kehrungen und Anweisungen befolgt werden. Sicherheitsaus-
rüstung: Tragen Sie stets die empfohlene Schutzausrüstung, 
einschließlich Helm und festem Schuhwerk, um Verletzungen 
zu minimieren. Fahrumgebung: Benutzen Sie das Kinder-Elek-
troauto nur auf ebenen, stabilen Oberflächen, um Unfälle und 
Stürze zu vermeiden. Wartung und Pflege: Führen Sie regelmä-
ßige Inspektionen durch, um sicherzustellen, dass alle Teile in 
gutem Zustand sind. Halten Sie das Kinder-Elektroauto sauber 
und vermeiden Sie scharfe Reiniger. Lagerung: Lagern Sie das 
Kinder-Elektroauto an einem sicheren Ort, fern von extremen 
Temperaturen und Feuchtigkeit. Gebrauchsanweisung: Lesen 
Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch und folgen Sie 
allen Anweisungen für eine sichere Nutzung. Wichtiger Hin-
weis: Das Kinder-Elektroauto ist ausschließlich für den pri-
vaten Gebrauch vorgesehen und sollte nicht auf öffentlichen 
Straßen verwendet werden.

Age Restriction: The children‘s electric car is intended for chil-
dren aged 3 – 6 years old. Children should have the necessary 
mental and physical development for safe operation. Maximum 
Load Capacity: Do not exceed the maximum weight of 35 kg for 
the children‘s electric car to ensure stability and safety. Adult 
Supervision: Children should only use the children‘s electric 
car under direct supervision of a responsible adult. The adult 
should ensure that all safety precautions and instructions are 
followed. Safety Equipment: Always wear the recommended 
protective gear, including a helmet and sturdy footwear, to mi-
nimize injuries. Driving Environment: Use the children‘s electric 
car only on flat, stable surfaces to avoid accidents and falls. 
Maintenance and Care: Conduct regular inspections to ensure 
all parts are in good condition. Keep the children‘s electric car 
clean and avoid harsh cleaners. Storage: Store the children‘s 
electric car in a safe place, away from extreme temperatures 
and moisture. Instruction Manual: Read the instruction manu-
al carefully and follow all instructions for safe use. Important 
Note: The children‘s electric car is intended for private use only 
and should not be used on public roads.

Restriction d‘âge: La voiture électrique pour enfants est desti-
née aux enfants âgés de 3 à 6 ans. Les enfants doivent présen-
ter le développement mental et physique nécessaire pour une 
utilisation en toute sécurité. Capacité de charge maximale: Ne 
dépassez pas le poids maximal de 35 kg pour la voiture élec-
trique pour enfants afin d‘assurer la stabilité et la sécurité. Su-
pervision par un adulte: Les enfants ne doivent utiliser la voitu-
re électrique pour enfants que sous la supervision directe d‘un 
adulte responsable. Celui-ci doit veiller à ce que toutes les pré-
cautions de sécurité et les instructions soient suivies. Équipe-
ment de sécurité: Portez toujours l‘équipement de protection 
recommandé, y compris un casque et des chaussures robus-
tes, pour minimiser les blessures. Environnement de condui-
te: Utilisez la voiture électrique pour enfants uniquement sur 
des surfaces plates et stables pour éviter les accidents et les 
chutes. Entretien et soin: Effectuez des inspections régulières 
pour vous assurer que toutes les pièces sont en bon état. Gar-
dez la voiture électrique pour enfants propre et évitez les net-
toyants agressifs. Stockage: Stockez la voiture électrique pour 
enfants dans un endroit sûr, à l‘abri des températures extrêmes 
et de l‘humidité. Manuel d‘instructions: Lisez attentivement le 
manuel d‘instructions et suivez toutes les instructions pour 
une utilisation sécuritaire. Note importante: La voiture électri-
que pour enfants est destinée à un usage privé uniquement et 
ne doit pas être utilisée sur les routes publiques.

Limitazione di età: L‘auto elettrica per bambini è destinata a 
bambini di età compresa tra 3 e 6 anni. I bambini devono avere 
lo sviluppo mentale e fisico necessario per un‘operazione sicu-
ra. Capacità di carico massima: Non superare il peso massimo 
di 35 kg per l‘auto elettrica per bambini per garantire stabilità 
e sicurezza. Supervisione degli adulti: I bambini dovrebbero 
utilizzare l‘auto elettrica per bambini solo sotto la supervisione 
diretta di un adulto responsabile. Quest‘ultimo deve assicu-
rarsi che tutte le precauzioni di sicurezza e le istruzioni sia-
no seguite. Attrezzatura di sicurezza: Indossare sempre l‘at-
trezzatura protettiva raccomandata, inclusi casco e calzature 
robuste, per ridurre al minimo le lesioni. Ambiente di guida: 
Utilizzare l‘auto elettrica per bambini solo su superfici pianeg-
gianti e stabili per evitare incidenti e cadute. Manutenzione e 
cura: Effettuare ispezioni regolari per assicurarsi che tutte le 
parti siano in buone condizioni. Tenere pulita l‘auto elettrica 
per bambini e evitare detergenti aggressivi. Conservazione: 
Conservare l‘auto elettrica per bambini in un luogo sicuro, lon-
tano da temperature estreme e umidità. Manuale di istruzioni: 
Leggere attentamente il manuale di istruzioni e seguire tutte le 
istruzioni per un uso sicuro. Nota importante: L‘auto elettrica 
per bambini è destinata solo all‘uso privato e non deve essere 
utilizzata su strade pubbliche.

Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren! Sollten Sie Hilfe bei der 
Inbetriebnahme oder bei der Instandhaltung Ihres Produkts 

benötigen, kontaktieren Sie uns gerne unter der unten 
angegebenen Telefonnummer oder E-Mail-Adresse.

Telefon-Support:
Mo. – Fr. 09:00 – 12:00 und 13:00 – 17:00 Uhr

Bei Fragen können Sie uns gerne telefonisch unter folgender 
Nummer kontaktieren:

+49 (0) 9544 / 987 908 0

Oder via E-Mail:
info@miweba.de

IST ETWAS SCHIEFGELAUFEN?
Feel free to contact us! If you need assistance with the setup 
or maintenance of your product, please contact us using the 

phone number or email address below.

Phone Support:
Mon – Fri 09:00 – 12:00 and 13:00 – 17:00

For inquiries, you can reach us by phone at:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

Or via email:
info@miweba.de

DID SOMETHING GO WRONG?
N‘hésitez pas à nous contacter ! Si vous avez besoin d‘aide pour 

la configuration ou l‘entretien de votre produit,
veuillez nous contacter en utilisant le numéro de téléphone ou 

l‘adresse e-mail ci-dessous.

Support téléphonique:
Lun – Ven 09:00 – 12:00 et 13:00 – 17:00

Pour toute question, vous pouvez nous joindre par téléphone au:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

Ou par e-mail:
info@miweba.de

QUELQUE CHOSE S‘EST MAL PASSÉ?
Non esitate a contattarci! Se avete bisogno di aiuto con la 

configurazione o la manutenzione del vostro prodotto,
non esitate a contattarci al numero di telefono o all‘indirizzo 

e-mail indicati di seguito.

Supporto telefonico:
Lun – Ven 09:00 – 12:00 e 13:00 – 17:00

Per domande, potete contattarci telefonicamente al:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

O via e-mail:
info@miweba.de

QUALCOSA È ANDATO STORTO?


